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➢ ความหมายของชายแดนที่เปลี่ยนไป
กับข้อท้าทายในยุคปัจจุบัน 

➢ WCO มีแนวคิดและเครื่องมือในการ
จัดการชายแดนร่วมกันอย่างไร 

➢ กรณีศึกษาการจัดการชายแดน
ร่วมกันในประเทศและระหว่าง
ประเทศจากทั่วโลก 

 



   

   

    

e)  
❖  สวัสดีครับ ท่านผู้อ่าน  

 จดหมายข่าวฉบับนี้เป็นฉบับแรกที่ผมได้มีโอกาสเผยแพร่สู่ท่านผู้อ่านเมื่อผมเข้ามา
รับต าแหน่งอัครราชทูต (ฝ่ายศุลกากร) ประจ าสถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ ครับ  

 ที่ผ่านมา ประสบการณ์ ในการท างานที่ชายแดนในฐานะนายด่านศุลกากร         
แม่สะเรียงและด่านศุลกากรสะเดา ท าให้ผมตระหนักถึงความส าคัญยิ่งในการบริหารจัดการ
ชายแดน โดยเฉพาะการตรวจสอบสินค้าและสัมภาระของผู้โดยสารที่เดินทางเข้า -ออก
บริเวณชายแดน ทั้งเพ่ือการจัดเก็บภาษีและการปกป้องสังคมจากสินค้าอันตราย สินค้า           
ผิดกฎหมาย รวมทั้งยาเสพติด 

 ปัจจุบัน ความหมายของชายแดนได้เปลี่ยนแปลงไปโดยไม่ได้จ ากัดอยู่ที่ชายแดน
ตามความหมายทางภูมิศาสตร์อีกต่อไป ประกอบกับเทคโนโลยีสมัยใหม่ส่งผลให้ปริมาณ
การค้าและการเคลื่อนย้ายบุคคลเพ่ิมสูงขึ้น รวมทั้งเป็นช่องทางที่องค์กรอาชญากรรมหรือ
ผู้ก่อการร้ายอาศัยโอกาสในการกระท าความผิด ดังนั้น ศุลกากรในฐานะที่เป็นหน่วยงานที่
มีด่านพรมแดนตามแนวชายแดนของประเทศ ซึ่งมีหน้าที่ในการอ านวยความสะดวกใน  
การเคลื่อนย้ายสินค้าและผู้คนแล้ว กรมศุลกากรยังมีหน้าที่ที่จะต้องบังคับใช้กฎหมายของ
ตนเองและกฏหมายอื่นๆ ที่เก่ียวข้อง เพ่ือปกป้องสังคมและสิ่งแวดล้อม เช่นเดียวกัน 

 จากสถานการณ์ดังกล่าว จึงมคีวามจ าเป็นอย่างยิ่งในการสร้างความรู้ ความเข้าใจ
และความร่วมมือระหว่างหน่วยงานชายแดน ทั้งนี้ ศุลกากรไม่อาจสามารถปฏิบัติหน้าที่
เป็นเอกเทศจากหน่วยงานอ่ืนได้อีกต่อไป ในจดหมายข่าวฉบับนี้ พวกเราจึงขอน าเสนอ
แนวคิดเกี่ยวกับการบริหารจัดการชายแดนร่วมกัน (coordinated border management) 
รวมทั้งกรณีศึกษารูปแบบการบริหารจัดการชายแดนร่วมกันทั้งในระดับประเทศและ
ระหว่างประเทศ เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาการบริหารจัดการชายแดนร่วมกัน
ระหว่างหน่วยงานที่ชายแดนของประเทศและระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพ่ือนบ้าน
อ่ืนๆ ครับ 
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 เบ้ืองตน้เกี่ยวกบัแนวคิดการบรหิารจดัการชายแดนรว่มกนั 

การบริหารจัดการชายแดนร่วมกัน (Coordinated 
Border Management: CMB) เป็นวิธีการประสานงาน
ระหว่างหน่วยงานที่ชายแดนทั้งในระดับประเทศและ
ระดับระหว่างประเทศ เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพใน 
การจัดการการค้าและการเดินทางที่ข้ามผ่านชายแดน
โดยไม่ละเลยการบังคับใช้กฎหมายที่เกี่ยวข้อง แนวคิด
ก า ร บ ริ ห า ร จั ด ก า ร ช า ย แ ด น ร่ ว ม กั น ไ ม่ ไ ด้ อ ยู่ 
ในความสนใจขององค์การศุลกากรโลก (WCO) เท่านั้น 
แ ต่ อ ง ค์ ก า ร ร ะห ว่ า ง ป ร ะ เ ท ศ อ่ื น  ๆ  มี ภ า ร กิ จ 
ด้านการบริหารจัดการชายแดนร่วมกันเช่นกัน แต่ใช้ค า
เ รี ย ก แ ต ก ต่ า ง กั น ไ ป  เ ช่ น  Integrated Border 
Management ของสหภาพยุ โ รป (EU) Collaborative 
Border Management ของธนาคารเพ่ือการบูรณะและ

พั ฒ น า ร ะ ห ว่ า ง ป ร ะ เ ท ศ  ( World Bank) แ ล ะ
Comprehensive Border Management ข อ ง
องค์การว่าด้วยความมั่นคงและความร่วมมือในยุโรป 
(OSCE) อย่างไรก็ตาม ทุกแนวคิดต่างมีจุดร่วมกัน คือ 
หน่วยงานที่ชายแดนจ าเป็นต้องประสานงานซึ่งกันและ
กัน เ พ่ือ เ พ่ิมประสิ ทธิ ภ าพและประสิทธิ ผลของ
กระบวนการข้ามแดน 

การจัดการชายแดนร่วมกันมีข้อดีหลายประการต่อทั้ง
รัฐบาลและหน่วยงานระดับชายแดน ส าหรับรัฐบาลนั้น 
การวางแผนและการน า CBM ไปใช้ปฏิบัติจะท าให้ 
การให้บริการที่ชายแดนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
เนื่องจาก CBM จะช่วยลดการปฏิบัติงานซ้ าซ้อนและ
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ความขัดแย้งระหว่างหน่วยงานที่ชายแดนทั้งในระดับ
นโยบาย ภารกิจ และอ านาจที่ได้รับมอบหมาย กล่าวคือ 
CBM เ ป็ น วิ ธี ก า รบริ ห า รแบบองค์ ร วม  (holistic 
approach) ช่ ว ย ให้ รั ฐ บ าลจั ด ก า รป ร ะ เ ด็ น ท า ง
ยุทธศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงานชายแดนทั้งหมดได้
ดีขึ้น นอกจากนี้ ส าหรับหน่วยงานระดับชายแดนแล้ว 
CBM ก่อให้เกิดการใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ
จากการใช้ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ เครื่องมือต่าง ๆ 
และการจัดฝึกอบรมบุคลากรร่วมกัน ในภาวะที่แต่ละ
ห น่ ว ย ง า น ต่ า ง มี ท รั พ ย า ก ร ที่ จ า กั ด  
ยิ่งไปกว่านั้น การแลกเปลี่ยนข้อมูลและข่าวกรองซึ่งกัน
และกันจะเป็นประโยชน์ต่อหน่วยงานที่ชายแดนใน 
การบริหารจัดการความเสี่ยง อันเป็นผลดีต่อการอ านวย
ความสะดวกและการควบคุมตรวจสอบที่จ าเป็น 

การบริหารจัดการร่วมกันระหว่างหน่วยงานที่ชายแดน
ยังเป็นประโยชน์ต่อผู้รับบริการ ทั้งผู้ประกอบการและ
ผู้เดินทาง โดยการบริหารจัดการที่มีประสิทธิภาพจะท า
ให้การตรวจสอบลดลง จ ากัดเฉพาะการตรวจสอบ
สินค้าหรือผู้โดยสารที่มีความเสี่ยงสูงบนพ้ืนฐานของ
หลักเกณฑ์ประเมินความเสี่ยงของแต่ละหน่วยงาน  
ด้วยเหตุนี้ การข้ามชายแดนจึงมีความรวดเร็วขึ้น และ
ลดความจ าเป็นในการลงทุนพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานที่

ต้องใช้ ในการควบคุมตรวจสอบ เช่น การสร้ าง
สิ่งก่อสร้างขนาดใหญ่เพ่ือตรวจสอบ ที่จอดรถ และ 
ท่าเทียบเรือ เป็นต้น 

ในปัจจุบัน การบริหารจัดการชายแดนร่วมกันได้รับ 
การยอมรับจากประชาคมศุลกากรโลกในฐานะ
มาตรการส าคัญในการรับมือกับข้อท้าทายในศตวรรษที่ 
๒๑ และเป็นหนึ่ ง ในแผนยุทธศาสตร์ศุลกากรใน
ศตวรรษที่ ๒๑ ขององค์การศุลกากรโลก (Customs in 
the 21st Century strategy) โดยปัจจัยสู่ความส าเร็จ
ของการบริหารจัดการชายแดนร่วมกัน คือ ความตั้งใจ
จริงของผู้บริหารประเทศ และความร่วมมือระหว่าง
ศุลกากรกับหน่วยงาน อ่ืน ๆ ที่ชายแดน รวมทั้ ง

Credit: Caribbean Trade Law and Development 
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ภาคเอกชนด้วย เนื่องจากภาคเอกชนนอกจากเป็นผู้มี
ส่วนร่วมในการให้บริการ (เช่น การสร้างโครงสร้าง
พ้ืนฐานที่จ าเป็นในการจัดการชายแดนร่วมกัน) แล้ว  
ยังเป็นผู้ใช้บริการระบบการจัดการชายแดนโดยตรง
ด้วย ภาคเอกชนจึงเป็นผู้ประเมินความส าเร็จของ
โครงการ 

ในภาวะที่ชายแดนทั่วทั้งโลกต่างประสบปัญหาใน 
การจัดการปริมาณการค้าและผู้คนที่ เดินทางผ่าน
ชายแดนที่เพ่ิมขึ้นโดยมีทรัพยากรในการบริหารจัดการ
ที่จ ากัด การบริหารจัดการชายแดนร่วมกันเป็นวิธี
แ ก้ ปั ญ ห า ที่ มี ป ร ะ สิ ท ธิ ภ าพ ใ น ก า ร ตอบ ส นอง 
ความต้องการของผู้ประกอบการและผู้ เดินทางใน 
การผ่านชายแดนด้วยความรวดเร็ว รวมทั้งตอบสนอง

นโยบายภาครัฐและความคาดหวังของสังคมในการที่
ภาครัฐบังคับใช้กฎหมายอย่างแข็งขัน เพ่ือปกป้อง
ผลประโยชน์ สุขอนามัย ความปลอดภัยของประชาชน 
และความมั่นคงของรัฐในขณะเดียวกัน อาจกล่าวได้ว่า  
การบริหารจัดการชายแดนร่วมกันเป็นวิธีการรักษา
สมดุลระหว่างการอ านวยความสะดวกทางการค้า
และความม่ันคงปลอดภัย โดยอนุญาตให้สินค้า 
ถูกกฎหมายและผู้โดยสารที่เข้าเมืองถูกกฎหมาย
สามารถผ่านชายแดนโดยไม่มีอุปสรรคที่ไม่จ าเป็น 
และขณะเดียวกันก็ปกป้องห่วงโซ่อุปทานระหว่าง
ประเทศจากภัยคุกคามขององค์กรอาชญากรรม 
ผู้ ก่อการร้ าย  ผู้ ลั กลอบ และสิน ค้า อันตรายต่ อ
ประชาชน  ดั งรายละเอียดที่จะกล่าวในบทความ 
ต่อ ๆ ไป 
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Aniszewski, Stefan. Coordinated Border Management - a concept paper. WCO Research Paper No.2 (June 
 2009). 6-7. 
Polner, Mariya. Coordinated border management: from theory to practice. World Customs Journal Volume 5 
 No. 2 (2011). 49-51 
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ขอ้ทา้ทาย 

ในการบรหิารจดัการชายแดนในปัจจบุนั 

ชายแดน คือ สถานที่ที่ก าหนดเขตแดนอ านาจ
อธิปไตยของประเทศ เป็นสถานที่ที่ประเทศใช้อ านาจ
ในการควบคุมการเคลื่อนย้ายสินค้า บุคคล และ
ยานพาหนะที่เข้าหรือออกจากอาณาเขตของประเทศ 
ชายแดนยังเป็นสถานที่ที่เกี่ยวข้องกับการบังคับใช้
กฎหมายความม่ันคง นโยบายการค้า ความปลอดภัย
ทางอาหาร การกักกันสินค้าเกษตร พิธีการศุลกากร 
กฎหมายสิ่งแวดล้อม และการตรวจคนเข้าเมือง โดย
แต่ก่อน มีหน่วยงานหลายหน่วยงานที่ปฏิบัติหน้าที่
ดังกล่าวที่ชายแดนซึ่งต้องอาศัยการตรวจสอบหลาย
ครั้ง อย่างไรก็ตาม ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดจาก
ปริมาณการค้าและการเคลื่อนย้ายบุคคลที่เพิ่มขึ้นได้
น ามาซึ่งข้อท้าทายใหม่ ๆ ต่อการบริหารจัดการ

ชายแดน อันเป็นแรงขับเคลื่อน
ใ ห้ เ กิ ด ก า ร ป ฏิ รู ป 

ก า ร บ ริ ห า ร จั ด ก า ร
ชายแดนอีกทอดหนึ่ง 

ความ เปลี่ ยนแปลง
ป ร ะ ก า ร แ ร ก  คื อ 
แนวคิดเรื่องชายแดนได้

เ ป ลี่ ย นแปล ง ไปผ่ า น

                                                           
๑ รวมทั้งสวิสเซอร์แลนด์ ลิกเตนสไตน์ นอร์เวย์ และไอซ์แลนด์ที่ไม่ได้
เป็นสมาชิก EU ด้วย 

กระบวนการ ๒ กระบวนการ 
ได้แก่ 

๑. Internalization หรือ
กระบวนการรวมชายแดน
ของประเทศสมาชิกในการ
รวมกลุ่ ม ระดับภู มิ ภ าค 
ตั วอย่ า งที่ เ ห็ น ได้ ชั ด  คื อ 
สหภาพยุโรป (EU) ที่ ได้สร้าง
ตลาดเดียว (Single Market) เ พ่ือให้
การเคลื่อนย้ายสินค้า บริการ เงินทุน และบุคคลเป็นไป
อย่างเสรีภายในประเทศสมาชิก๑ และสร้างชายแดน
ภ า ย น อ ก ร่ ว ม กั น  (common external border) 
ส าหรับประเทศที่ไม่ใช่สมาชิกสหภาพฯ หรือกล่าวอีก
นัยหนึ่ง ชายแดนระหว่างประเทศสมาชิกได้หมดหน้าที่
ดั้งเดิมในฐานะด่านสกัดกั้นการเคลื่อนย้าย (barrier) 
และได้รับหน้าที่ใหม่ในการเชื่อมโยงกับประเทศอ่ืน ๆ 
(bridging function)  

๒. Externalization หรือกระบวนการสร้างชายแดน
ขึ้นมาใหม่ ได้แก่ ชายแดนของประเทศเกิดใหม่ที่แยก
เป็นอิสระจากประเทศเดิม ดังเช่นกรณีประเทศอดีต
สหภาพโซเวียตและยูโกสลาเวีย หรือการสร้างชายแดน
ที่ขยายออกไปจากชายแดนทางภูมิศาสตร์ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งภายหลังเหตุการณ์ก่อการร้าย ๙/๑๑ ซึ่งมี

Credit: TVC News 

Credit: Zazzle 
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ผลกระทบต่อความหมายของชายแดนส าหรับประเทศ
ที่ส่งออกไปยังสหรัฐอเมริกา ในการนี้ สหรัฐอเมริกาได้
ออกนโยบาย  Container Security Initiative (CSI) และ 
Customs-Trade Partnership against Terrorism (C-TPAT) 
ซึ่งทั้งสองนโยบายก าหนดให้จุดเริ่มต้นของชายแดนอยู่
ที่ประเทศส่งออก กล่าวคือ ในส่วนที่ เกี่ยวข้องกับ 
ความมั่นคงและการค้า ชายแดนของสหรัฐได้ถูกผลัก
ออกไปและไม่สอดคล้องกับชายแดนทางภูมิศาสตร์ของ
สหรัฐฯ อีกต่อไป เนื่องจากภัยที่ชายแดนอาจมาจาก 
ทุกที่  ไม่จ า เป็นต้องอยู่ภายในบริ เวณอาณาเขต 
ทางกายภาพ ด้วยเหตุนี้ การปกป้องชายแดนจึงควร

เริ่มต้น ณ จุดเริ่มต้นของภัย โดยเฉพาะอย่างยิ่ ง  
ก่อนสินค้าหรือผู้โดยสารจะมาถึงชายแดนทางกายภาพ
ของประเทศ 

ประการต่อมา การค้าและการเคลื่อนย้ายบุคคลที่ 
เพ่ิมมากขึ้น ประกอบกับการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ 
การผลิตและรูปแบบการค้าขายท าให้การจัดการแบบ
ดั้ ง เ ดิ ม ที่ อ า ศั ย ก า ร พิ จ า ร ณ า แ ต่ ล ะ ธุ ร ก ร ร ม 
(transaction-based control) เป็นไปไม่ได้อีกต่อไป 
เนื่องจากในปัจจุบันโลกาภิวัตน์และการเปิดเ สร ี
ทางการค้าได้ท าให้พฤติกรรมของผู้บริโภคเปลี่ยนไป 
ผู้บริโภคสามารถเลือกซื้อสินค้าที่คล้ายคลึงกันจาก
ผู้ผลิตหลายราย จึงน าไปสู่การแข่งขันทางการค้า
ระหว่างผู้ประกอบการในการขนส่งสินค้าให้รวดเร็วและ
ลดต้นทุนการประกอบการในขณะเดียวกัน สถานการณ์
ดังกล่าวส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงห่วงโซ่อุปทาน
และความกดดันที่มากขึ้นต่อหน่วยงานที่ชายแดนใน
การปฏิบัติงานให้มีประสิทธิภาพในภาวะที่ปริมาณ
การค้าล้นทะลัก นอกจากปริมาณการค้าที่เพ่ิมมากขึ้น
แล้ว เทคโนโลยีสมัยใหม่ยังเอื้อต่อการเคลื่อนย้ายบุคคล
ไปทั่วทุกมุมโลกด้วยความรวดเร็ว อันเป็นช่องทางที่
ผู้ก่อการร้ายและองค์กรอาชญากรรมอาศัยแสวงหา
ประโยชน์เช่นเดียวกัน การก่อการร้ายและกิจกรรมผิด

Credit: christiantoday 
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กฎหมายส่ ง ผลต่ อความมั่ น ค งของรั ฐ  คุ กคาม 
ความปลอดภัยและสุขอนามัยของประชาชน และรัฐ
จัดเก็บภาษีได้น้อยลง การจัดการชายแดนจึงต้องอาศัย
การประเมินความเสี่ยงแทนการตรวจสอบสินค้าทุกชิ้น
ห รื อ ผู้ โ ด ย ส า ร ทุ ก ค น  โ ด ย กุ ญ แ จ ส า คั ญ  คื อ  
การประสานงานและการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง
หน่วยงานที่ชายแดนที่ปฏิบัติหน้าที่แตกต่างกันไป 

ประการสุดท้าย หน่วยงานที่ชายแดนมีทรัพยากร 
เครื่องมือ บุคคล และงบประมาณที่จ ากัดในการปฏิบัติ
หน้าที่ต่าง ๆ ภายใต้ความกดดันจากภาคเอกชนทั้ง 
การจัดเก็บภาษี การตรวจคนเข้าเมือง สุขอนามัยพืช 
ความปลอดภัยทางอาหารและสิ่งแวดล้อม ด้วยเหตุนี้ 
หน่วยงานที่ชายแดนจึงไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่เป็น
เอกเทศจากกันได้อีกต่อไป จ าเป็นต้องมีการปฏิรูป
รูปแบบการบริหารจัดการชายแดนเพ่ือให้การใช้
ทรัพยากรที่มีอยู่อย่างจ ากัดเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในปัจจุบันที่ผู้ประกอบการและ
ประชาชนทั่วไปคาดหวังว่า รัฐบาลจะจัดบริการ 
การผ่านชายแดน ณ จุดเดียว แทนการติดต่อกับ 
หลายหน่วยงานรัฐที่ชายแดน 

ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับชายแดนทั้งหมดที่
กล่ าวมาก่ อ ให้ เ กิ ดความจ า เป็น ในการป ฏิ รูป 
การจัดการชายแดนให้มีประสิทธิภาพเพื่อการบังคับ
ใช้กฎหมายที่เกี่ยวข้องทั้งหมดและการประสานงาน
ในระดับยุทธศาสตร์ของทุกหน่วยงานที่ชายแดนที่
เกี่ยวข้อง โดยหากปราศการการประสานงานที่ดีใน
การบังคับใช้กฎหมายของแต่ละหน่วยงาน การปล่อย
สินค้าจะเกิดความล่าช้า ผู้โดยสารใช้เวลานานใน 
การเดินทางข้ามชายแดน เกิดการลงทุนที่ไม่คุ้มค่าใน
การสร้างสาธารณูปโภคและการให้บริการที่ซ้ าซ้อน 
เพิ่ มต้นทุนการค้ าส าหรับผู้ ประกอบการ และ
ผลกระทบตกสู่ผู้บริโภคในท้ายท่ีสุด 

อ้างอิง: 
Polner, Mariya. Coordinated border management: from theory to practice. World Customs Journal Volume 5 
 No. 2 (2011). 49-50 
Aniszewski, Stefan. Coordinated Border Management - a concept paper. WCO Research Paper No.2 (June 
 2009). 6-8 
EU. Internal Market. https://ec.europa.eu/growth/single-market_en. Accessed 17 November 2017. 
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WCO กบัหลกัการ 

การบรหิารจดัการชายแดนรว่มกนั 

กลางทศวรรษท่ี ๙๐ หน่วยงานตามแนวชายแดนได้เริ่ม
ประสานงานกันเพ่ืออ านวยความสะดวกทางการค้า 
หลายสถาบันเริ่มต้นพัฒนาแนวคิดที่ในปัจจุบันเรียกว่า 
“การบริหารจัดการชายแดนร่วมกัน” ซึ่ งอยู่ ใน 
ความสนใจของหน่วยงานชายแดนต่าง  ๆ ที่ ไม่ ใช่
ศุลกากร ผู้วางนโยบาย และองค์การระหว่างประเทศ 
ในขณะที่ องค์การศุลกากรโลก (WCO) ใช้ค าว่ า 
Coordinated Border Management (CBM) อ ง ค์ ก า ร
ระหว่างประเทศอ่ืน ๆ ได้บัญญัติศัพท์ของตนเองขึ้น 
เช่น Collaborative Border Management (ธนาคารโลก) 
Comprehensive Border Management ( องค์ กา ร 
OSCE) ซึ่งมีความหมายแตกต่างกันในรายละเอียด แต่
ต่างมีวัตถุประสงค์ร่วมกัน คือ การประสานงานระหว่าง
หน่วยงานที่ ชายแดนเ พ่ือเ พ่ิมประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลในการปฏิบัติงานที่ชายแดน ในบทความนี้ 
ข อ น า เ ส น อ ห ลั ก ก า ร  Coordinated Border 
Management ของ WCO และเพราะเหตุใด 
WCO จึงเลือกใช้ค าดังกล่าว 

หลักการของการบริหารจัดการ
ชายแดนร่ วมกันปรากฏใน
เอกสารและเครื่องมือส าคัญ
ของ WCO โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ในอนุ สัญญา เกี ยว โต  (ฉบับ
ปรับปรุง) และ SAFE Framework 
of Standards  

ในอนุสัญญาเกียวโต (ฉบับปรับปรุง) บทที่ ๓, ๖ และ ๗ 
ได้กล่าวถึงกลไกของ CBM เช่น หลักการของการจัดตั้ง
ส านักงานร่วม/ข้างเคียงกันที่ชายแดน (juxtaposed 
office) การควบคุมตรวจสอบร่วมกัน (joint controls) 
และการส่งเสริมความร่วมมือกับศุลกากรประเทศอ่ืน ๆ 
นอกจากนี้ Standard 7.3 และ 7.4 ในอนุสัญญาฯ  
ยังได้วางหลักการเกี่ยวกับ Single Window ซึ่งเป็น
เครื่องมือส าคัญในการบริหารจัดการชายแดนร่วมกัน
ผ่ านการแลก เปลี่ ยนข้ อมู ล  ข่ า วกรองแล ะผล 
การตรวจสอบระหว่างกระทรวงและหน่วยงานอ่ืน ๆ 
อันมีส่วนช่วยในการส่งเสริมการประสานงานระหว่าง
หน่วยงานรัฐและการพัฒนาเทคนิคการประเมิน 
ความ เสี่ ย ง  (Standard 6.3)  โ ดย เฉพาะ เทคนิ ค 
การประเมินความเสี่ยงที่อาศัยข้อมูลข่าวกรองในอีก
ทางหนึ่งด้วย 

ในส่ วนของ  SAFE Framework นั้ น  ได้
ก าหนดมาตรฐานในการสร้างเครือข่าย

คว ามร่ ว มมื อ ระหว่ า งศุ ลกากร
ด้ ว ย กั น  (Pillar I) แ ล ะ
ร ะ ห ว่ า ง ศุ ล ก า ก ร กั บ
ผู้ ประกอบการ  (Pillar II) 
เ นื่ อ ง ใ น โ อก า ส ที่  SAFE 

Framework ครบรอบ ๑๐ ปี
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เมื่อปี ๒๕๕๘ คณะมนตรีองค์การศุลกากรโลก (WCO 
Council) ไ ด้ มี ม ติ รั บ ข้ อ แ ก้ ไ ข เ พ่ิ ม เ ติ ม ใ น  SAFE 
Framework โดยเพ่ิมเสาหลักที่ ๓ (Pillar III) ว่าด้วย
ความร่วมมือระหว่างศุลกากร หน่วยงานรัฐ และ
องค์การระหว่างประเทศ  

ในปัจจุบัน การจัดการชายแดนร่วมกันได้รับการยอมรับ
จากประชาคมศุลกากรโลกในฐานะมาตรการส าคัญใน
การรับมือกับข้อท้าทายในศตวรรษที่ ๒๑ และเป็นหนึ่ง
ในแผนยุทธศาสตร์ศุลกากรในศตวรรษที่ ๒๑ ของ
องค์การศุลกากรโลก (Customs in the 21st Century 
strategy) ซึ่งได้อธิบายการจัดการชายแดนร่วมกัน ดังนี้ 

“ ก า ร จั ด ก า ร ช า ย แ ด น ร่ ว ม กั น ที่ ดี ต้ อ ง อ า ศั ย 
การประสานงานและความร่วมมือระหว่างหน่วยงาน
และองค์กรที่เกี่ยวข้องทั้งหมดที่มี
ห น้ า ที่ ด้ า น ก า ร รั ก ษ า 
คว ามมั่ น ค งปลอด ภั ย ที่
ชายแดนและการบังคับใช้
กฎหมายต่อผู้ โ ดยสาร 
สินค้า และยานพาหนะที่
เ คลื่ อนย้ า ยผ่ านชายแดน 
นอกจากนี้ รัฐบาลยังต้องหา

มาตรการที่มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นในการจัดการชายแดน 
ทั้งนี้  การจัดการชายแดนที่มีประสิทธิภาพส าหรับ 
การเคลื่อนย้ายสินค้าต้องอาศัยปัจจัยดังต่อไปนี้ 

๑.  การยอมรับว่า ศุลกากรหรือหน่วยงานที่รับผิดชอบ
ด้านศุลกากร เป็นหน่วยงานหลักที่ชายแดนที่ควบคุม
การ เคลื่ อนย้ ายของสิ นค้ า  โดยตาม UN Trade 
Facilitation Network ศุลกากรอยู่ในฐานะที่ดีที่สุดใน
ก า ร ส ร้ า ง ห รื อ พั ฒ น า พิ ธี ก า ร แ บ บ บู ร ณ า ก า ร 
(integrated procedures) ในการจัดการสินค้ า  ณ  
จุดขาเข้า 

๒. การน าโครงการ Electronic Single Window มาใช้
งานเพ่ืออ านวยความสะดวกให้ผู้ประกอบการใน 
การจัดส่งเอกสารและข้อมูลที่จ าเป็นทั้งหมดเพียงครั้ง

เดียวไปยังหน่วยงานตัวแทนซึ่งจะส่ง
ต่ อ ข้ อมู ล ไปยั ง หน่ ว ย ง านที่

รับผิดชอบอีกทอดหนึ่ง” 

แต่เดิม องค์การศุลกากรโลก
เ ค ย ใ ช้ ค า ว่ า  Integrated 
Border Management  

ใ น  SAFE Framework แ ต่
เนื่องจากค าดังกล่าวมีความหมายที่

Credit: WCO 

Credit: Finlace Consulting 
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สื่อถึงการจัดตั้งองค์กร (institutional connotation) 
ด้วยเหตุนี้ องค์การศุลกากรโลกจึงเปลี่ยนมาใช้ค าว่า 
Coordinated Border Management (CBM) ซึ่ ง มี
ค ว า ม ห ม า ย ที่ ก ว้ า ง แ ล ะ ค ร อ บ ค ลุ ม  สื่ อ ถึ ง 
การประสานงานและความร่วมมือในฐานะหลักการ
มากกว่าการเสนอแนะรูปแบบองค์กรเพียงรูปแบบเดียว
ที่จะใช้ได้กับทุกประเทศ (one-size-fits-all model) 
โ ด ย ใน  2009 Background Paper - WCO Inter-
Agency Forum on Coordinated Border 
Management องค์การศุลกากรโลกได้น าเสนอแนวคิด
ใหม่ของ CBM และหลักการส าคัญ ดังนี้ 

“การจัดการชายแดนร่วมกัน (Coordinated Border 
Management) เป็นวิธีการจัดการชายแดนที่เกี่ยวข้อง
กับหน่วยงานรัฐที่ปฏิบัติหน้าที่ประสานกันเพ่ือบรรลุ
วัตถุประสงค์ร่วมกันในการตอบสนองต่อข้อท้าทายใน
การจัดการชายแดนให้เป็นไปในทิศทางเดียวกัน โดย
การจั ดการชายแดนร่ วมกัน เป็ นวิ ธี ก ารบริหาร 
การปฏิบัติ งานที่ จะก่อให้ เกิดประสิทธิภาพและ

ประสิทธิผลในขั้นตอนและวิธีการด าเนินงานของทุก
หน่วยงานที่ เกี่ ยวข้องกับความมั่นคงปลอดภัยที่
ชายแดนและการบังคับใช้กฎหมายต่อผู้โดยสาร สินค้า 
และยานพาหนะที่เคลื่อนย้ายผ่านพรมแดนระหว่าง
ประเทศ ทั้งนี้ วัตถุประสงค์ของระบบการบรหิารจัดการ
ชายแดนร่วมกัน คือ การอ านวยความสะดวกการค้า
และการเดินทางของผู้โดยสาร โดยไม่ละเลยความม่ันคง
ปลอดภัยที่ชายแดน” 

จึงอาจกล่าวสรุปได้ว่า หลักการ CBM ขององค์การ
ศุลกากรโลก เป็นหลักการเชิง เสนอแนะส าหรับ 
การสร้างความร่วมมือระหว่างหน่วยงานที่ชายแดน โดย
ไม่ได้ก าหนดรูปแบบความร่วมมือไว้อย่างตายตัวที่ควร
น าไปปฏิบัติ กล่าวคือ ประเทศต่าง ๆ สามารถก าหนด
รู ป แ บ บ ค ว า มร่ ว ม มื อ โ ด ยค า นึ ง ถึ ง ปั จ จั ย แล ะ 
ความต้องการเฉพาะของตนได้  โดยในบทความ 
ต่อ ๆ ไป จะกล่าวถึงความร่วมมือในการบริหารจัดการ
ชายแดนร่วมกันรูปแบบต่าง ๆ ทั้งในประเทศและ
ระหว่างประเทศเป็นกรณีศึกษาต่อไป 

 
อ้างอิง: 
Polner, Mariya. Coordinated border management: from theory to practice. World Customs Journal Volume 5 
 No. 2 (2011), P 51 - 52. 
WCO. Coordinated Border Management. http://www.wcoomd.org/en/topics/facilitation/activities-and-
 programmes/coordinated-border-management.aspx. Accessed 17 November 2017.  
WCO. WCO SAFE Package: WCO tools to secure and facilitate global trade. 
 http://www.wcoomd.org/en/topics/facilitation/instrument-and-tools/tools/safe_package.aspx. 
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 การจดัการหน่วยงานในประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบั 

การบรหิารจดัการชายแดนรว่มกนั 

การปฏิบัติงานที่ชายแดนเกี่ยวข้องกับภารกิจหลายด้าน
โดยไม่ได้จ ากัดอยู่เฉพาะที่งานด้านศุลกากรเท่านั้น แต่
รวมถึงการตรวจคนเข้าเมือง การบังคับใช้กฎหมาย
เกษตร การกักกัน การควบคุมคุณภาพ และการรักษา
ความมั่นคงปลอดภัย โดยการจัดการภารกิจเหล่านี้
แตกต่างไปตามแต่ละประเทศ โดยอาจขึ้นอยู่กับ
หน่วยงานรัฐเพียงไม่กี่หน่วยงานหรือหลายหน่วยงาน 
ก า ร จั ด ก า ร แต่ ล ะ รู ป แบบจะส่ ง ผ ลกร ะทบต่ อ
ประสิทธิภาพในการจัดการการเคลื่อนย้ายสินค้าและ
บุคคล รวมทั้งการปฏิบัติหน้าที่ที่เกี่ยวข้องด้วย เช่น 
การจัดเก็บภาษี การปราบปรามการค้าและการเข้า
เมืองผิดกฎหมาย การกักกันศัตรู พืช เป็นต้น ใน
บทความนี้  จะน าเสนอรูปแบบการบริหารจัดการ
ชายแดนร่วมกันภายในประเทศรูปแบบต่าง ๆ และ
กรณีศึกษาจากบางประเทศ 

จากผลการส ารวจสมาชิกของ 
WCO พบว่า ครึ่งหนึ่งอยู่ภายใต้
กระทรวงการคลัง ประมาณร้อย
ละ ๒๕ เป็นหน่วยงานอิสระซึ่ง

ไม่ ได้สั งกัดกระทรวงใด แต่อาจต้องรายงานต่อ
หน่วยงานที่อยู่สูงกว่า เช่น ในรัสเซีย The Federal 
Customs Service of the Russian Federation เป็น
องค์กรอิสระระดับสหพันธรัฐของ
ฝ่ายบริหาร ขึ้นตรงต่อรัฐบาล
สหพันธรัฐ ในท านองเดียวกัน 
ศุลกากรจีนเป็นหน่วยงานอิสระ

ขึ้นตรงต่อสภาแห่งรัฐ (State Council) ซึ่งเป็นองค์กร
บริหารสูงสุดของประเทศ มีหัวหน้าหน่วยงานเป็น
เจ้าหน้าที่ระดับรัฐมนตรีแต่งตั้งโดยนายกรัฐมนตรี 
(Premier) 

บางประเทศเลือกที่จะรวบรวมหน่วยงานที่ชายแดน
หลายหน่วยงานเข้ามาอยู่รวมกันในหน่วยงานเดียวเพ่ือ
จัดการด้านความมั่นคงปลอดภัยที่ชายแดนโดยเฉพาะ
การจัดการภัยก่อการร้าย เช่น ในสหรัฐอเมริกาก่อนปี 
๒๕๔๔ การปฏิบัติงานที่ชายแดนอยู่ในอ านาจหน้าที่
ของหลายหน่วยงานในรัฐบาลกลาง อย่างไรก็ตาม 
เหตุการณ์ก่อการร้าย ๙/๑๑ ได้น าไปสู่การรวมอ านาจ
หน้าที่ ให้อยู่ภายใต้องค์กรเดียวในปี ๒๕๔๕ โดย 
Homeland Security Act ได้จัดตั้ง Department of 
Homeland Security (DHS) เ พ่ื อ
รวบรวมอ านาจหน้ าที่ ใ นการ
ปฏิบัติ ง านที่ ช ายแดนไว้ เกือบ
ทั้งหมด มีหน่วยงานใต้สังกัด ๔ 
หน่วยงานที่ปฏิบัติหน้ าที่ ด้ านนี้  
ได้แก่ 

๑. Bureau of Customs and Border Protection 
(CBP) เป็นหน่วยงานแนวหน้าที่ชายแดนที่บังคับใช้
กฎหมายการเข้าเมือง กฎหมายศุลกากร และกฎหมาย
การเกษตร 
๒. Bureau of Immigration and Customs 
Enforcement (ICE) ท าหน้าที่สืบสวนสอบสวน 
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๓. Transportation Security 
Administration (TSA) ท าหน้าหน้าที่ด้าน
ความปลอดภัยในระบบขนส่ง 
๔. United States Coast Guard (USCG) 
ท าหน้าที่ด้านความปลอดภัยในทะเลอาณาเขต 

นอกจ ากนี้  ใ น เ ดื อน ธั น ว าคม  ๒๕๕๑  ได้ เ กิ ด 
การเปลี่ยนแปลงครั้งส าคัญต่อศุลกากรและหน่วยงานที่
ชายแดนของออสเตรเลีย ศุลกากรเปลี่ยนชื่อเป็น 
Australian Customs and Border Protection 
Service (CPBS) และได้รับมอบหมายภารกิจหลักใน
การปกป้องชายแดน โดยมีหน้าที่ทั้งด้านศุลกากร 
การตรวจคนเข้าเมือง และการกักกันที่ 
ท่าอากาศยานและท่าเรือระหว่างประเทศ 
รวมทั้งประสานมาตรการตอบสนองภัยที่มา
จากนอกชายฝั่ง เช่น การลักลอบขนสินค้า
ทา ง เ รื อและการประมงผิ ดกฎหมาย ซึ่ ง 
ส่วนใหญ่อยู่ในการก ากับดูแลของศุลกากรใน 
แต่ละวัน  อย่ า ง ไรก็ตาม หากต้องอาศัยความรู้ 
ความเชี่ยวชาญพิเศษในการตรวจสอบ เช่น ในกรณีที่
สงสัยว่า หนังสือเดินทางเป็นหนังสือเดินทางปลอม
หรือไม่ หน่วยงานที่มีอ านาจจะเป็นผู้รับผิดชอบหลักซ่ึง
ใ นกรณี นี้  คื อ  Department of Immigration and 
Citizenship เป็นต้น ทั้งนี้ นอกจาก Department of 
Immigration แล้ว การปฏิบัติงานของ CPBS อาศัย
ความร่วมมืออย่างใกล้ชิดกับหน่วยงานรัฐอ่ืน ๆ 
ด้ ว ย  เ ช่ น  Australian Federal Police, 
Australian Quarantine and Inspection 
Service และ Department of Defence 
เพ่ือตรวจจับและปราบปรามการเคลื่อนย้าย
สินค้าและบุคคลที่ผิดกฎหมายผ่านชายแดน 

นอกจากการรวบรวมหลายหน่วยงานให้อยู่
ภายใต้องค์กรเดียวแล้ว บางประเทศได้ก้าว
ไปสู่รูปแบบที่ซับซ้อนยิ่งขึ้นโดยมีองค์กรที ่
ท าหน้าที่ด้านนโยบายและองค์กรที่ท าหน้าที่

ระดับปฏิบัติการ เช่น ในสหราชอาณาจักร 
Her Majesty’s Revenue & Customs (HMRC) จัดตั้ง
ขึ้นเมื่อปี ๒๕๔๘ โดยรวม Inland Revenue และ HM 
Customs and Excise Departments เข้าไว้ด้วยกัน 
โดยหน้าที่ในการสืบสวนสอบสวนและข่าวกรองของ 
HM Customs and Excise ที่เกี่ยวข้องกับการลักลอบ
ขนส่งยาเสพติดที่ ร้ ายแรงและการยึดทรัพย์จาก 

การกระท าผิดกฎหมายถูกโอนไปยัง Serious 
Organised Crime Agency (SOCA) ต่อมา
ในปี ๒๕๕๐ รัฐบาลได้จัดตั้ง UK Border 
Agency (UKBA) โดยรวบรวมเจ้าหน้าที่ที่

ปฏิบัติงานเกี่ยวกับศุลกากรและที่ชายแดน 
การตรวจคนเข้าเมือง และการออกวีซ่า

ท างานในต่างประเทศไว้ในองค์กร เพ่ือเพ่ิมความมั่นคง
ป ล อ ด ภั ย แ ก่ ช า ย แ ด น ป ร ะ เ ท ศ แ ล ะ ค ว บ คุ ม 
การเคลื่อนย้ายบุคคล อย่างไรก็ตาม HMRC ยังคง
รับผิดชอบภารกิจด้านนโยบายชายแดน โดยมี UKBA 
เป็นหน่วยงานระดับปฏิบัติการที่ตอบสนองนโยบายของ 
HMRC ในการนี้ มีการจัดตั้ง HMRC-UKBA Partnership 
Committee เ พ่ื อ ก า กั บ ดู แ ล ก า ร ปฏิ บั ติ ง า น แ ล ะ 
ความร่วมมือโดยรวมของทั้งสององค์กรอย่างไรก็ตาม  

แม้ในกรณีที่หน่วยงานที่ชายแดนยังคง 
แยก เป็ น อิส ระกั นอยู่  แต่ ก็ อ าจสร้ า ง 
ความร่วมมือในระดับผู้บริหารหน่วยงานได้
ดั ง เช่นกรณีนิวซีแลนด์  Border Sector 

Governance Group ถูกจัดตั้งเพ่ือก ากับดูแล
การจัดการชายแดนร่วมกัน โดยสมาชิกประกอบด้วย
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หั วหน้ าผู้ บริหารองค์กร  (chief executives) จาก 
Customs Service, Department of Labour, 
Department of Internal Afairs, Ministry of 
Transport, Ministry of Agriculture and Forestry 
และ Food Safety Authority โดยคณะกรรมการ
ประชุ มหารื อ เ พ่ือก าหนดแผนยุทธศาสตร์ และ 
กรอบการด า เนินงานเ พ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ ใน 
การบรหิารจัดการชายแดนร่วมกัน โดยแต่ละหน่วยงาน
ยังคงแยกเป็นอิสระจากกัน แต่ท างานประสานกันเพ่ือ
บรหิารจัดการชายแดน 

ดังกล่าวในบทความที่แล้ว การบริหารจัดการชายแดน
ร่วมกันไม่มีรูปแบบตายตัวที่แน่นอน แต่ข้ึนอยู่กับบริบท
เฉพาะของประเทศนั้น ๆ เช่น ประเด็นยุทธศาสตร์ 
ลักษณะทางภูมิศาสตร์ ทรัพยากร รูปแบบการบริหาร
จัดการองค์กรภาครัฐ เป็นต้น อย่างไรก็ตาม ไม่ว่าจะ
เป็นรูปแบบใดก็ตาม ต่ างต้องอาศัยข้อตกลงใน 
การประสานงาน ความตั้งใจจริงและความเป็นผู้น าของ
ผู้บริหาร และการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมองค์กร  
ในบทความต่อไป จะน าเสนอรูปแบบการบรหิารจัดการ
ชายแดนร่วมกันในระดับระหว่างประเทศ 

อ้างอิง: 
Polner, Mariya. Coordinated border management: from theory to practice. World Customs Journal Volume 5 
 No. 2 (2011). 53-56.  
Aniszewski, Stefan. Coordinated Border Management - a concept paper. WCO Research Paper No.2 (June 
 2009). 14. 
US Department of Homeland Security. Operational and Support Components.  
 https://www.dhs.gov/operational-and-support-components. Accessed 14 November 2017. 
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การบรหิารจดัการหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบั 

การบรหิารจดัการชายแดนรว่มกนัในระดบัระหว่างประเทศ 

นอกจากการสร้างความร่วมมือในการบริหารจัดการ
ชายแดนในระดับประเทศแล้ว หลายประเทศได้ท า 
ความตกลงการจัดการชายแดนร่วมกับประเทศ 
เพ่ือนบ้านเพ่ือให้การข้ามแดนสะดวกและราบรื่นขึ้น 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในรูปแบบของด่านข้ามแดนเบ็ดเสร็จ 
ณ จุดเดียว (one-stop border post หรือ OSBP) และ
ศูนย์ความร่ วมมือระหว่ างศุลกากรและต า รวจ 
(customs and police cooperation center หรื อ 
CCPD) ซึ่งต่างต้องอาศัยความร่วมมือและความไว้เนื้อ
เชื่อใจกันเพ่ือให้การจัดการชายแดนเป็นไปอย่างมี
ประสิทธิภาพ อ านวยความสะดวกการเคลื่อนย้ายสินค้า
และบุคคล โดยไม่ละเลยการปฏิบัติตามกฎหมายที่
เกี่ยวข้อง  

OSBP เป็นด่านที่มีส านักงานของทั้งสองประเทศตั้งอยู่
ใกล้ชิดกันโดยมักตั้งอยู่ในอาณาเขตของประเทศใด
ประเทศหนึ่ง เพ่ือให้กระบวนการข้ามแดนเกิดขึ้น
เบ็ดเสร็จจุดเดียวทั้ งการน าเข้า การส่งออก และ 
การผ่านแดน โดยเจ้าหน้าที่ของทั้งสองประเทศบังคับใช้

กฎหมายของประเทศตน ทั้งนี้ หลักการส าคัญทาง
กฎหมายของ OSBP คือ สิทธิสภาพนอกอาณาเขต 
(principle of extraterritoriality) ที่ให้อ านาจเจ้าหน้าที่
บังคับใช้กฎหมายของประเทศตนในดินแดนของ
ประเทศอ่ืน และให้อ านาจเจ้าหน้าที่ประเทศอ่ืนบังคับ
ใช้กฎหมายในดินแดนของประเทศตนได้ ในกรณีนี้   
มีกรณีศึกษาที่น่าสนใจระหว่างสวีเดน นอร์เวย์  และ
ฟินแลนด์ และระหว่างสวิสเซอร์แลนด์กับฝรั่งเศส  

ในปี ๒๕๐๒ สวีเดนและนอร์เวย์ได้ลงนามความตกลง  
ความร่วมมือทางชายแดน และนอร์เวย์ได้ลงนาม 
ความตกลงลักษณะเดียวกันกับฟินแลนด์ด้วย ต่อมา
เมื่อสวี เดนและฟินแลนด์ เข้า เป็นสมาชิกสหภาพ  
ความตกลงทั้งสองฉบับถูกแทนที่ด้วย Agreement on 
Customs Cooperation between the Kingdom of 
Norway and the European Communities โ ด ย
ยังคงสาระส าคัญของความตกลงเดิมไว้ กล่าวคือ 
ศุลกากรนอร์เวย์มีอ านาจปฏิบัติหน้าที่ทางศุลกากรใน
การควบคุมสินค้าและพิธีการสินค้าภายใต้กฎหมาย
ศุลกากรสหภาพยุ โรปแทนศุลกากรส วี เดนและ

Credit: The Irish Times 

Credit: Radio Canada International 
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ฟินแลนด์ทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับการน าเข้า ส่งออก และ  
ผ่านแดนระหว่างสหภาพยุโรปและนอร์เวย์ ต่อมา  
มีการออกกฎหมายภายในเพ่ือให้ เป็นไปตามการ
ดังกล่าว เช่น Regulation ที่ออกในปี ๒๕๔๕ และ
กฎระเบียบของสวีเดนที่ออกเพ่ือบังคับใช้ Regulation 
ดังกล่าวได้ก าหนดหน้าที่ของเจ้าหน้าที่ศุลกากรสวีเดน
ในการปฏิบัติหน้าที่แทนเจ้าหน้าที่ศุลกากรนอร์เวย์ใน
ดินแดนของสวีเดนหรือของนอร์เวย์  

ด่านข้ามแดนเบ็ดเสร็จ ณ จุดเดียวในประเทศน าเข้า
ระหว่างสวิสเซอร์แลนด์และฝรั่งเศส ถูกจัดตั้งตาม
อนุสัญญาทวิภาคีในปี ๒๕๐๓ โดยอนุสัญญามาตรา ๑ 
มอบอ านาจให้เจ้าหน้าที่ศุลกากรสวิสปฏิบัติหน้าที่ใน
ดินแดนฝรั่งเศสได้ และเจ้าหน้าที่ฝรั่งเศสสามารถปฏิบัติ
หน้าที่ ในดินแดนสวิสได้ เช่นกัน นอกจากนี้  ได้มี 
การจัดตั้งส านักงานร่วมกันที่ชายแดนโดยอาศัยหนังสือ
ทางการทูต (diplomatic note) ตามมาตราดังกล่าวใน

ปี ๒๕๓๙ โดยมีทั้งส านักงานศุลกากรฝรั่งเศสและสวิส
อยู่ ติ ดกัน ในดินแดนของสวิ ส เซอร์ แลนด์  ทั้ งนี้   
การเคลื่อนย้ายสินค้าจะผ่านพิธีการที่ส านักงานของ
ประเทศขาเข้า เช่น คนขับรถบรรทุกสินค้าจากฝรั่งเศส
จะยื่นใบขนสินค้าส่งออกและเอกสารที่เกี่ยวข้องต่อ
ส านักงานศุลกากรฝรั่งเศสดังกล่าวในดินแดนของ
สวิสเซอร์แลนด์ และเมื่อเสร็จสิ้นพิธีการส่งออกแล้ว 
คนขับรถจะเข้าไปติดต่อส านักงานศุลกากรสวิสที่อยู่
ติดกันเพ่ือผ่านพิธีการน าเข้า ส่วนในกรณีที่ต้องมี 
การเอ็กซเรย์เพ่ือตรวจสอบ จะมีการตรวจสอบเพียง
ครั้งเดียวเท่านั้น ส่วนใหญ่จะกระท าโดยประเทศน าเข้า 

นอกจากความร่วมมือทางศุลกากรแล้ว ความร่วมมือ
ระหว่างศุลกากรและต ารวจที่ชายแดน (Customs and 
Policy Cooperation Centre หรื อ  CCPD) เ ป็ น อี ก
ก้าวหนึ่งสู่การจัดการชายแดนร่วมกันที่ซับซ้อนยิ่งขึ้น 
โดย CCPD มีภารกิจหลัก ๔ ประการ ได้แก่ ความม่ันคง 

Credit: Truck Simulator Wiki - Fandom 
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การปราบปรามการค้าผิดกฎหมาย การปราบปราม 
การเข้าเมืองผิดกฎหมาย และอาชญากรรมข้ามแดน 
โ ดยอาศั ยกา ร รวบรวมและแลก เปลี่ ยนข้ อมู ล  
ความร่ ว มมื อ ในการปฏิ บั ติ ต่ อช าวต่ า งช า ติ ใ น
สถานการณ์ไม่ปกติ และการรับผู้ขอลี้ภัยในกรณีต่าง ๆ  

ในกรณียุโรป แม้ Schengen Agreement จะได้ยกเลิก
การควบคุมตรวจสอบที่ชายแดนระหว่างประเทศภาคี
แล้วก็ตาม แต่เพ่ือความมั่นคงปลอดภัย Schengen 
Agreement ได้ก าหนดการสร้างความร่วมมือระหว่าง
ต ารวจในประเทศภาคี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การป้องกัน
และการตรวจค้นในกรณีสงสัยว่ามีการกระท าผิด 
รวมทั้งการท าความตกลงทวิภาคีในการบริหารจัดการ
ชายแดนระหว่างประเทศที่มีชายแดนร่วมกัน ปัจจุบันมี
ความตกลงทวิภาคีที่จัดตั้ง CCPD หลายความตกลง
ดังเช่นในกรณีสวิสเซอร์แลนด์และฝรั่งเศส 

นอกจากความร่วมมือทางศุลกากรดังกล่าวข้างต้นแล้ว 
สวิสเซอร์แลนด์และฝรั่งเศสยังมีความร่วมมือระหว่าง
ต ารวจตาม Paris Agreement ซึ่งมีผลบังคับใช้ เมื่อ
วันที่ ๑ กรกฎาคม ๒๕๕๒ ในการนี้ ได้มีการจัดตั้ง  

CCPD ซึ่งมีเจ้าหน้าที่จากทั้งศุลกากรฝรั่งเศส ศุลกากร
สวิส ต ารวจตรวจคนเข้าเมือง ต ารวจฝรั่งเศสและต ารวจ
สวิสทั้งในระดับรัฐและระดับท้องถิ่น โดยงบประมาณ
การด าเนินงานมาจากทั้งสองประเทศในจ านวนที่
เท่ากัน มีผู้ประสานงานจากทั้งสองฝ่ายดูแลการบริหาร
จัดการงบประมาณ การจัดสรรทรัพยากร การใช้
อุปกรณ์เครื่องมือร่วมกัน โดยการปฏิบัติหน้าที่ของผู้
ประสานงานแยกต่างหากจากฝ่ายปฏิบัติการ 

CCPD ของสวิสเซอร์แลนด์และฝรั่งเศส 
ปฏิบัติงานทุกวัน ๒๔ ชั่วโมงตลอดทั้งปี 
เ พ่ื อ ให้ หน่ วยงานที่ เ ข้ า ร่ วมสามารถ
ประมวลผลข้อมูล ณ ขณะนั้นได้ (real 
time) อย่างไรก็ตาม ศุลกากรแต่ละฝ่ายไม่
สามารถเข้าถึงฐานข้อมูลของอีกฝ่ายได้
โดยตรง กล่าวคือ จะมีการแลกเปลี่ยน
ข้อมูลเมื่อมีการร้องขอ นอกจากนี้ ข้อมูล
บา งอย่ า ง  เ ช่ น  ข้ อมู ลกา รฟอก เ งิ น 
ไม่สามารถด าเนินการได้โดยตรงที่ CCPD 
เพราะต้องส่งให้รัฐบาลกลางด าเนินการ 

Credit: Total Croatia News 

Credit: Crossed Flag Pins 
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ทั้งนี้ ความร่วมมือระหว่างต ารวจฝรั่งเศสและสวิสที่ 
CCPD ได้ก้าวหน้าไปอีกขั้น เมื่อมีการเปิดช่องทาง
สื่อสารทางวิทยุระหว่างกันเพ่ือไล่จับผู้ต้องสงสัย 
กระท าผิดที่ข้ามชายแดน 

การบริหารจัดการชายแดนร่วมกันในระดับระหว่าง
ประเทศสามารถก่อให้เกิดประโยชน์ต่อทั้งภาครัฐและ
ภาคเอกชน ในส่วนของภาครัฐ การบริหารจัดการ
ชายแดนร่วมกันก่อให้เกิดการใช้ทรัพยากรให้เกิด

ประสิทธิภาพสูงสุดในการบรหิารจัดการการเคลื่อนย้าย
สิ น ค้ า แล ะบุ ค คล ที่ เ พ่ิ ม ม า ก ขึ้ น  อั นก่ อ ใ ห้ เ กิ ด 
ความสะดวกต่อทั้งผู้ประกอบการและบุคคลทั่วไปอีก
ทางหนึ่ง อย่างไรก็ตาม เช่นเดียวกับการบริหารจัดการ
ชายแดนร่วมกันในประเทศ การบริหารจัดการชายแดน
ร่วมกันในระดับระหว่างประเทศไม่มีรูปแบบตายตัวที่
เหมาะสมกับทั้งประเทศทั่วโลก ที่ส าคัญต้องอาศัย 
ความตั้ งใจจริง ความเป็นผู้น าของผู้บริหาร และ 
กรอบทางกฎหมายที่ชัดเจนเช่นเดียวกัน 

 
อ้างอิง: 
Kieck, Erich. Coordinated border management: unlocking trade opportunities through one-stop border posts. 
 World Customs Journal Volume 5 No. 1 (2010). 
Polner, Mariya. Coordinated border management: from theory to practice. World Customs Journal Volume 5 
 No. 2 (2011). 56-60. 
Swissinfo.ch. Swiss and French police step up cooperation. https://www.swissinfo.ch/eng/swiss-and-french-
 police-step-up-cooperation/29009086. Accessed 14 November 2017. 
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สหภาพยุโรปตีพิมพ์เผยแพร่  
Combined Nomenclature ฉบับปี ๒๐๑๘ 

 คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) ได้ตีพิมพ์เผยแพร่ Combined Nomenclature (CN) 
ฉบับล่าสุด ซึ่งจะมีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๖๑ 

 Combined Nomenclature เป็นระบบจ าแนกประเภทสินค้าของสหภาพยุโรปเพื่อใช้ในการส าแดงสินค้า
ส่งออก/น าเข้า และใช้ในการจัดเก็บสถิติการค้าภายในสหภาพยุโรป จึงเป็นเครื่องมือที่ส าคัญต่อทั้งศุลกากรของ
ประเทศสมาชิกและผู้ประกอบการ 

 Combined Nomenclature ถือก าเนิดขึ้นจาก Council Regulation (EEC) No 2658/87 on the 
tariff and statistical nomenclature and on the Common Customs Tariff โดยมีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลง
เป็นประจ าทุกปีและตีพิมพ์เผยแพร่ใน Official Journal of the European Union  

 ส าหรับฉบับล่าสุดนี้ที่จะมีผลบังคับใช้ในปีหน้านี้ สามารถดาวน์โหลดได้ที่ EU Official Journal L 282 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L:2017:282:TOC) โดยค้นหาจากค าว่า Commission 
Implementing Regulation (EU) 2017/1925 

 

 

 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L:2017:282:TOC
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ศุลกากรสหภาพยุโรปและต ารวจตรวจคนเข้าเมืองจัดการประชุมระดับสูง
เพื่อการจัดการชายแดนท่ีมีประสิทธิภาพ 

 เมื่อวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ การประชุมระดับสูงระหว่างศุลกากรและต ารวจตรวจคนเข้าเมือง (border 
guards) ได้จัดขึ้น ณ เมือง Overijse ประเทศเบลเยียม  

 ความร่วมมือระหว่างสองหน่วยงานมีผลโดยตรงต่อการบริหารจัดการชายแดนอย่างมีประสิทธิภาพและ
การอ านวยความสะดวกต่อห่วงโซ่อุปทานระหว่างประเทศที่ชายแดนภายนอกของสหภาพยุโรป (EU external 
borders) ด้วยเหตุนี้ เจ้าหน้าที่ระดับสูงของทั้งสองหน่วยงานจึงได้เข้าร่วมประชุมดังกล่าวเพ่ือหาแนวทางแก้ปัญหา
ที่ยั่งยืนและมีความทันสมัยที่ช่วยสร้างเสริมความมั่นคงปลอดภัยและอ านวยความสะดวกในการเคลื่อนย้ายบุคคล
และสินค้าในขณะเดียวกัน  

 สถานการณ์ที่ชายแดนสหภาพยุโรปเมื่อเร็ว ๆ นี้ ได้น ามาซึ่งข้อท้าทายต่อประเทศสมาชิกและสถาบันของ
สหภาพยุโรป การประชุมในครั้งนี้จัดเป็นก้าวส าคัญในการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างศุลกากรและต ารวจตรวจ
คนเข้าเมือง 

อ้างอิง 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/node/1004_en. Accessed on 1 November 2017. 
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